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JEDER ABEND EIN HÖHEPUNKT

Unglaublich. Bereits der 17. Gersauer Herbst steht 
bevor. Damals im Jahr 2004 haben wir ganz klein 
im Alten Rathaus angefangen und waren um jede 
Zuschauerin und jeden Zuschauer froh, die oder der 
sich zu uns «verirrte». Es waren harte Zeiten und die 
jeweiligen Defizite haben uns schwer zu schaffen 
gemacht. Aber es wurde von Jahr zu Jahr besser 
und wir haben einen kulturellen Brand geschaffen, 
den man heute über die Region hinaus kennt und 
schätzt. Das sehen wir anhand der Ticketbestellungen, 

die uns aus der ganzen Schweiz erreichen. Unser Publikum schätzt den Charme, die 
Klasse und die Austragungsorte unseres Festivals. Auch andere Bühnen, wie letztes 
Jahr die Gersauer Pfarrkirche, funktionieren. Das zeigt uns, dass wir flexibel und offen 
für Neues sein dürfen. 

Zum Beispiel mit unserer Nachwuchsplattform GH Spezial, die wir seit 12 Jahren 
veranstalten und bei welcher bereits unzählige junge Künstlerinnen und Künstler 
auftraten, die sich heute in Orchestern, auf Theater- und Konzertbühnen, in der Film-
branche oder ganz grundsätzlich als Kulturschaffende national und gar international 
profilieren. Dieses Jahr traf keine einzige Bewerbung oder Empfehlung ein und wir 
wollen nur jungen Talenten diese Plattform bieten, die auch reif dafür sind. Das Echo 
auf den GH Spezial war stets sehr positiv und wir machen uns Gedanken, wie wir diese 
Bühne ab 2020 konzipieren können.

Wir sind überaus glücklich über das breite wie auch interessante Programm. Eigentlich 
ist jeder Abend ein Höhepunkt und dass dies so möglich ist, verdanken wir unseren 
treuen Partnern. Ein grosses Dankeschön an dieser Stelle unserem Presentigsponsor 
Schwyzer Kantonalbank, allen Sponsoren, Partnern & Förderern und Ihnen, sehr ge-
schätztes Publikum. 

Roger Bürgler 
Festivalleiter

• 1 Glas Prosecco zur Begrüssung
• Persönliche Führung durch das Casino
• Wertjetons im Wert von CHF 25.00 

Jetzt Package buchen auf  
www.swisscasinos.ch/casinobesuch

Der erste Casinobesuch

Entdecken Sie die «Landschaft des Jahres 2019» 
mit unserem neuen Wander-Kombi-Billett und 
geniessen Sie einen unvergesslichen Wandertag 
in einmaliger Natur!

Inklusive: Fahrt mit der Rotenfluebahn, Wanderung 
durch die skandinavisch anmutende Landschaft, 
Kaffeepause im Gipfelstubli Rotenflue oder im Hotel 
Passhöhe, Busfahrt von Oberiberg nach Rickenbach 

WANDER-KOMBI

MOORWÄLDER IBERGEREGG

Dauer:  4 Std. (reine Wanderzeit ca. 2.5 Std.) 
Niveau:  leicht, meist abwärts  
Start/Ziel:  Rickenbach, Talstation Rotenfluebahn 
Preis: Erwachsene ab CHF 24.50 (mit Halbtax)

Tickets 
erhalten Sie an der Talstation der 
Rotenfluebahn oder online unter: 
erlebnisregion-mythen.ch/shop

Foto: © Irma Lienert



4 55

IMPRESSUM
Herausgeber kulturwerk.ch GmbH 
Redaktion Roger Bürgler 
Inserate Conny Lüönd
Layout mcgrafik.ch, Manuela Cucchia
Druckauflage 5'000 Ex. 

GERSAU 

GASTHAUS  TÜBLI 
FREITAG, 23. OKTOBER 	
19 Uhr:
BLUES & DINE MIT IGNAZ NETZER)

 
PFARRKIRCHE 

SAMSTAG, 24. OKTOBER 	
19 Uhr:
ILS FRÄNZLIS DA TSCHLIN 

VORVERKAUF 

TICKETINO 
(online unter www.ticketino.ch oder auf 
jeder Schweizer Poststelle)

SEEHOTEL WALDSTÄTTERHOF Brunnen

BRUNNEN 

SEEHOTEL  
WALDSTÄTTERHOF

FREITAG, 16. OKTOBER 	
20.30 Uhr, Mythensaal:
AMBÄCK
23 Uhr, Fronalpsaal:
Late Nite mit TYROL MUSIC PROJECT     

SAMSTAG, 17. OKTOBER 
20.30 Uhr, Mythensaal:
MARC SWAY (CH)
23 Uhr, Fronalpsaal:
Late Nite mit JULIAN VON FLÜE TRIO

FREITAG, 30. OKTOBER  
20.30 Uhr, Mythensaal: 
77 BOMBAY STREET  (CH)                                                                                                              
19.30 Uhr / 22.30 Uhr, Fronalpsaal:
Warm up & Late Nite mit  JOYA MARLEEN                    

SAMSTAG, 31. OKTOBER  
20.30 Uhr, Mythensaal:
BIGGER TRIGGER (CH)
22 Uhr, Mythensaal:
KYLA BROX (GB)
24 Uhr, Fronalpsaal:
Late Nite mit CRAZY PONY (GB/CH)

SONNTAG, 1. NOVEMBER
16 Uhr, Mythensaal: 
MNOZIL BRASS BAND
18 Uhr, Fronalpsaa:l
After Show-Party mit CRAZY PONY 

DER GERSAUER HERBST 2020 WIRD PRÄSENTIERT VON:

SPONSOREN & UNTERSTÜTZER

AUCH UNSEREN GÖNNERN UND HELFERN EIN HERZLICHES DANKESCHÖN: 
Max Felchlin AG, EW Schwyz & allen unseren treuen Helferinnen und Helfern.

BRUNNENBRUNNEN
 E R L E B N I S R E G I O N  M Y T H E N

Medienpartner
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www.bag-coronavirus.ch

Neues Coronavirus Aktualisiert am 3.6.2020

Abstand halten. Empfehlung: 
Maske tragen, 
wenn Abstand-
halten nicht 
möglich ist.

Gründlich Hände 
waschen.

Hände schü�eln 
vermeiden.

In Taschentuch 
oder Armbeuge 
husten und 
niesen.

Weiterhin wichtig:

SO SCHÜTZEN 
WIR UNS.

 Testen  Tracing  Isolation/Quarantäne

Jetzt unbedingt
neue Regeln einhalten:

Nur nach 
telefonischer 
Anmeldung in 
Arztpraxis oder 
Notfallstation. 

Falls möglich 
weiter im Home-
o�ce arbeiten.

Bei Symptomen sofort testen 
lassen und zuhause bleiben. 

Zur Rückverfolgung wenn 
immer möglich Kontaktdaten 
angeben.

Bei positivem Test: Isolation.

Bei Kontakt mit positiv getesteter 
Person: Quarantäne.
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www.foph-coronavirus.ch

New coronavirus Last update: 3.6.2020

Keep your 
distance.

Recommendation: 
If it’s not possible 
to keep your 
distance, wear 
a mask.

Wash your hands 
thoroughly.

Avoid shaking 
hands.

Cough and 
sneeze into a 
tissue or the 
crook of your 
arm.

Still important:

PROTECT YOURSELF 
AND OTHERS

 Testing  Tracing  Isolation/Quarantine

Be sure to follow 
the new rules:

Always call 
ahead before 
going to the 
doctor’s or the 
emergency 
department.

Continue to 
work from home 
if possible.

If you experience symptoms, 
get tested immediately and stay 
at home.

Always leave your contact 
details whenever possible so 
you can be traced.

Isolate yourself if you test 
positive.

Quarantine yourself if you’ve 
had contact with someone who 
has tested positive.
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COVID19 - SCHUTZKONZEPT

Die Gesundheit unseres Publikums, der Künstler sowie den Mitwirkenden seitens der 
Konzertorte, Gastronomie, Service, Technik, Betreuer und Helfer steht an erste Stelle.

Wir richten uns nach den Vorgaben des Bundesrates und seit dem 22. Juni nach den 
Richtlinien des Kantons Schwyz. Situationsbedingte Anpassungen sind möglich.

An keiner Veranstaltung werden mehr als 300 Zuschauer in die Konzertsäle Mythen-
saal & Fronalpsaal des Seehotels Waldstätterhof Brunnen sowie in die Pfarrkirche 
Gersau zugelassen. Somit definieren wir unsere Veranstaltungen als jeweils «einen 
Sektor/300er-Korridor». 

Wir erheben von sämtlichen Zuschauern an allen Veranstaltungen folgende Daten: 
Vorname, Name, Adresse/Wohnort, Telefonnummer, Email

Wir führen Listen (Vorverkauf und Anmeldeformular) von sämtlichen Veranstaltun-
gen über die maximal 300 Zuschauer. Diese müssen sich beim Konzerteinlass mit 
einer ID, Pass, Personal- oder Fahrzeugausweis ausweisen. Wer diese Daten nicht 
bereits beim Ticketkauf erfasst hat, muss dies vor Ort und vor dem Konzerteinlass bei 
unserem Personal tun.

Die Zuschauer werden auf unserer Webseite gersauerherbst.ch, auf Facebook, beim 
Ticketkauf und im Programmheft ausdrücklich über diese erforderlichen Massnahmen 
informiert. 

Die erhobenen Zuschauerdaten werden maximal einen Monat bei uns gesichert und 
dann vernichtet. Sollte eine Covid19-Ansteckung aus einer unserer Veranstaltung ver-
mutet oder erwiesen werden, übergeben wir die Daten (Contact Tracing) den Behörden.

Wer aus persönlichen Gründen nicht bereit ist, uns diese Informationen für ein funk-
tionierendes Contact Tracing zu übergeben, erhält kein Zutrittsrecht an die Veranstal-
tung. Es besteht in diesem Falle auch kein Anspruch auf Rückerstattung des Tickets. 

Wir weisen unser Publikum darauf hin, dass es eigenverantwortlich zu handeln hat. 
Risikogruppen zugehörenden Personen raten wir von einem Konzertbesuch ab.  

Personen mit Krankheits- , Atemnot- oder Grippesymptome werden nicht zu den 
Veranstaltungen zugelassen. Es besteht kein Anspruch auf Rückerstattung des Tickets.

Wir weisen an den Konzertorten auf die gängigen Hygienemassnahmen und Regeln 
hin. Es werden an sämtlichen Veranstaltungen Händehygienestationen eingerichtet.

Wir erheben keine Maskenpflicht, empfehlen diese aber und stellen auch solche zur 
Verfügung.
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Freitag, 16. Oktober - 22.30 Uhr
TYROL MUSIC PROJECT (AUT)

Samstag, 17. Oktober - 22.30 Uhr
JULIAN VON FLÜE TRIO (CH)

Freitag, 30. Oktober - 19.30 Uhr & 22.30 Uhr
JOYA MARLEEN (CH)	

Samstag, 31. Oktober - 23.00 Uhr
CRAZY PONY (GB/CH)

Sonntag, 1. November - 18.00 Uhr	
CRAZY PONY (GB/CH)	

BRUNNEN

Seehotel Waldstätterhof
Fronalpsaal

Zutritt nur mit einem 
regulären Konzert-

ticket der Hauptbühne 
möglich! 

Sollte es auf Grund der 
Covid19-Massnahmen 

Änderungen geben, 
würden diese auf 

www.gersauerherbst.ch 
kommuniziert.  

LATE NITE PROGRAMM 

JULIAN VON FLÜE TRIO

TYROL MUSIC PROJECT

JOYA MARLEEN

CRAZY PONY

PATENT OCHSNER 
Freitag, 29. November 2019 
Konzert im Mythensaal: 20.30 Uhr

PACKAGE:
1 Konzert-Eintritt (Stehplatz) 
3-Gang Wahlmenu am Abend
1 Übernachtung im Doppelzimmer Dorfseite                                                                                                                            
Reichhaltiges Frühstücksbuffet

CHF 175.- pro Person

PHILIPP FANKHAUSER
Samstag, 30. November 2019
Konzert im Mythensaal: 20.30 Uhr 

PACKAGE:
1 Konzert-Eintritt (Stehplatz) 
3-Gang Wahlmenu am Abend
1 Übernachtung im Doppelzimmer Dorfseite                                                                                                                            
Reichhaltiges Frühstücksbuffet

CHF 155.- pro Person

Seehotel Waldstätterhof | 6440 Brunnen
Tel.: 041 825 06 06 | info@waldstaetterhof.ch

 www.waldstaetterhof.ch
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Für Ihre IT- und Computer-Anliegen ...

. . .  geben wir unser 
        letztes Hemd!

Mythen Informatik GmbH
Bahnhofstrasse 32 | 6422 Steinen
T: 041 833 12 12 | F: 041 833 12 14
info@mytheninformatik.ch www.mytheninformatik.ch

forumschwyz.ch

Ausstellung
Made in Witzerland

9.6.2020 —24.1.2021

Führungen und Eintritt für Schweizer Schulklassen kostenlos.
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Mit Ambäck zeigen Andreas Gabriel (Geige), Markus 
Flückiger (Schwyzerörgeli) und Pirmin Huber (Bass) 
wie Volkmusik heute klingen kann. Dies, weil man 
mit Leidenschaft die urchigen, teils kantigen und 
doch tänzigen Stücke spielt und zum auch gerne 
konzertant auftritt. Also wird wacker gemischt und 
das Publikum manchmal zünftig überrascht. Und 
weil Ambäck das traditionelle Repertoire so sicher 
beherrschen, können Andreas Gabriel, Markus Flü-
ckiger und Pirmin Huber dieses mit grosser Souverä-
nität erweitern. Das Trio kann sich in kunstvollen wie 
vertrackten Improvisationen verlieren und sich mit 
Leichtigkeit zwischen Tradition und zeitgenössischer 
Volksmusik bewegen. 

BRUNNEN

Freitag, 16. Oktober  
20.30 Uhr

Seehotel Waldstätterhof

Sitzplatzkonzert
Kategorie 1: CHF 42.-
Kategorie 2: CHF 32.-

AMBÄCK

«Ihre Investition wächst mit 
uns zu einer nachhaltigen 
Anlage. Dafür sorge ich mit 
meinem Team.»
Mario Galvani

Huusart AG . Bahnhofplatz 1 . 6440 Brunnen
T: 041 825 60 10 . www.huusart.ch
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Gedacht für die Wildnis.
Der neue GLA.

Gemacht für Musikbegeisterte.
Der neue GLA schafft es auf unvergleichliche Weise, Welten zu verbinden. Mit seinen vielseitigen 
Fähigkeiten wie eine innovative Technologie, einen beeindruckenden Komfort und das Design ist 
echt charaktervoll für diesen urbane SUV.  
Auf Ihren Besuch freuen wir uns!

________________________________

Jetzt bei uns Probe fahren!
________________________________

Auto-Center Benno   Müller AG
Gotthardstrasse 15, 6438 Ibach, Telefon 041 818 60 30, verkauf@bmueller.ch, www.bmueller.ch

*C 200 4MATIC T-Modell «Swiss Star», 184 PS (135 kW), Barkaufpreis: CHF 46 509.– (Fahrzeugwert CHF 58 800.– abzüglich CHF 12 291.–
Preisvorteil). 7,3 l/100 km, 167 g CO2/km (Durchschnitt aller verkauften Neuwagen: 133 g CO2/km), CO2-Emissionen aus Treibstoff- und/oder
Strombereitstellung: 38 g/km, Energieeffizienz-Kategorie: G. Leasingbeispiel: Laufzeit: 48 Monate, Laufleistung: 10 000 km/Jahr, eff. Jahreszinssatz:
1,92 %, 1. grosse Rate: CHF 11 800.–, Leasingrate ab dem 2. Monat: CHF 299.–. Ein Angebot der Mercedes-Benz Financial Services Schweiz AG.
Vollkaskoversicherung obligatorisch. Eine Kreditvergabe ist verboten, falls diese zu einer Überschuldung des Leasingnehmers führen kann.
Abgebildetes Modell: C 200 4MATIC T-Modell «Swiss Star», 184 PS (135 kW), inkl. Sonderausstattungen (Sondermodell «Swiss Star», Metallic-
Lackierung, Night-Paket, AMG 19"-Leichtmetallräder im 5-Doppelspeichen-Design, Premium-Plus-Paket (PYO), Fahrassistenz-Paket Plus,
Zierelemente Holz Eiche anthrazit offenporig, Fahrer- und Beifahrersitz elektrisch einstellbar mit Memory-Funktion, Sitzklimatisierung für Fahrer und
Beifahrer, Instrumententafel und Bordkanten der Türen in Ledernachbildung ARTICO schwarz, Analoguhr, ENERGIZING Komfortsteuerung, AIR-
BALANCE Paket, Polster Leder cranberryrot/schwarz, Klimatisierungsautomatik THERMOTRONIC, AMG Line), Barkaufpreis: CHF 69 754.–, 7,3 l/
100 km, 167 g CO2/km, CO2-Emissionen aus Treibstoff- und/oder Strombereitstellung: 38 g/km, Energieeffizienz-Kategorie: G. Leasingbeispiel:
Laufzeit: 48 Monate, Laufleistung: 10 000 km/Jahr, eff. Jahreszinssatz: 1,92 %, 1. grosse Rate: CHF 16 750.–, Leasingrate ab dem 2. Monat:
CHF 469.–. Angebot gültig bis 31.12.2018. Immatrikulation bis 31.3.2019. Unverbindliche Preisempfehlung. Änderungen vorbehalten.

Never stop improving. Das neue C-Klasse
T-Modell «Swiss Star» für CHF 299.–/Mt.

C 200 4MATIC T-Modell inkl. «Swiss Star»-Ausstattung

Ihr Preisvorteil
Barkaufpreis Sondermodell «Swiss Star»

1,9% Leasing

CHF 58800.–

CHF 12291.–
CHF 46509.–
CHF 299.–/Mt.*

Das neue C-Klasse T-Modell «Swiss Star» Sondermodell begeistert mit
exklusiver Ausstattung wie Allradantrieb 4MATIC, dem Park-Paket mit
Rückfahrkamera, dem Spiegel-Paket, dem Media-Display und dem
Konnektivitäts-Paket Navigation. Überzeugen Sie sich jetzt selbst bei einer
Probefahrt - auf Ihren Besuch freuen wir uns!

Die neue C-Klasse mit

Die Sonne Brasiliens im Herzen, den Soul im Blut. 
Marc Sways starke Stimme ist unverkennbar, seine 
Bühnenpräsenz ein Ereignis! Mit seinem neuen 
Album «Way back Home» ist Marc Sway nach fünf 
Jahren zurück. Das Album erzählt die Geschichte 
vom Weg in seine zweite Heimat Brasilien und von 
dort wieder zurück in die Schweiz. Sein Herz schlägt 
für beide Kulturen und so lässt er auch die Klänge 
aus beiden Welten verschmelzen. Vielfarbigkeit und 
Leidenschaft prägen das Werk und natürlich auch 
die Konzerte. Der Beat fährt in die Beine und bringt 
unweigerlich Bewegung ins Publikum. Marc Sway 
spielte bereits zwei legendäre Konzerte bei uns im 
Alten Rathaus, jetzt kommt er in den Waldstätterhof 
auf die grosse Bühne und lässt mit guter Laune und 
allerfeinster Musik die Corona- und andere Krisen 
vergessen. Darauf freuen wir uns alle.

BRUNNEN

Samstag, 17. Oktober  
20.30 Uhr

Seehotel Waldstätterhof

Stehplatzkonzert
CHF 48.-

MARC SWAY
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Abendfahrten Fronalpstock
Bis 19.09.2020:  
Sesselbahnen samstags bis 22.00 Uhr in Betrieb

26.09. - 24.10.2020:  
Sesselbahnen samstags bis 20.00 Uhr in Betrieb

Gipfelrestaurant Fronalpstock geöffnet!

Familiensteilpass
Auf dem Stoos fahren Kinder gratis Ski!
Gilt für Kinder im Besitz einer SBB-Junior Karte 
und in Verbindung mit dem Kauf einer Jahres-/ 
Saisonkarte für einen Elternteil.

Willkommen im idealen Familienskigebiet!
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GERSAU

Freitag, 23. Otober
19:00 Uhr

Gasthaus Tübli

Sitzplatzkonzert
CHF 80.- 

Konzert 
inkl. 4-Gang-Menü

BLUES & DINE  
MIT IGNAZ NETZER (D)
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Mit Ignaz Netzer kommt der Gewinner des German 
Blues Award 2015 an den Gersauer Herbst. Und zwar 
im Rahmen eines «Blues & Dine» im Gasthaus Tübli 
in Gersau. Mit seiner Solo-CD «When the Music is 
over» mit ausschließlich Eigenkompositionen wurde 
Ignaz Netzer 2015 für den Preis der Deutschen Schall-
plattenkritik nominiert. Seit 1971 gab er über 2‘500 
Konzerte in vielen Ländern Europas, so auch mit 
Blueslegenden wie Alexis Korner, Champion Jack 
Dupree oder Louisiana Red. Ignaz Netzer ist defini-
tiv ein Blues-Magier wie die Süddeutsche Zeitung 
feststellte.  

MENÜ & ABLAUF:

Aperohäppchen  
Gruss aus der Tübli-Küche 

***

Kürbiscremesuppe mit Sahnehaube und Kernöl 

***

Nüsslisalat an Hausdressing mit Speck und Ei
***

1. SET IGNAZ NETZER 

***
Schweinsfiletmedaillons im Speckmantel auf 

Kräuterjus serviert mit frischen Spätzle und herbst-
lichem Gemüse 

***

Hausgemachtes Honig-Mandelparfait mit flam-
bierten Ananas

***

2. SET IGNAZ NETZER



Beck Roman •  Alte Gasse 20 • 6438 Ibach
Tel.: 041/ 811 53 22 • www.beckroman.ch

Knuspriges Vergnügen
Ausgehend von der traditionellen Engadiner Volks-
musik streunen die Fränzlis in ihrem Programm «sa-
krisch bun» durch alle möglichen Musikstile, springen 
dem Kitsch manchmal nur um Haaresbreite von der 
Schippe um sich dann wieder auf gefährlich schräges 
Terrain zu wagen. Vorbild ist der blinde Unterenga-
diner Geiger Franz-Joseph «Fränzli» Waser (1858 
-1895). Dieser fiedelte sich mit seinen Brüdern und 
Kumpanen im vorletzten Jahrhundert durchs Enga-
din, und geigte was ihm und dem Publikum gefiel. 
In Gedenken an den «Ur-Fränzli» und mit dem Kopf 
voller neuen Ideen ziehen nun die neuen «Fränzlis» 
durch die Lande und machen eine tief verwurzelte 
Engadiner Weltmusik mit dem ebenso typischen wie 
schwer definierbaren «Fränzlisound». 

GERSAU

Samstag 24. Oktober
19:00 Uhr

Pfarrkirche Gersau

Sitzplatzkonzert
Eintritt frei: Türkollekte

ILS FRÄNZLIS DA TSCHLIN
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MULTIFUNKTIONALITÄT 
LIEGT BEI UNS 
IN DER FAMILIE
FROM THE MAKERS OF THE 
ORIGINAL SWISS ARMY KNIFE™
ESTABLISHED 1884
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Die vier Brüder Matt, Joe, Esra und Simri-Ramon 
Buchli aus Basel wanderten mit ihren Eltern 2001 
nach Adelaide aus und lebten dort an der «77 
Bombay Street». Zurück in der Schweiz wurde die 
Adresse zum Bandnamen. Heute gehört die Band zu 
den grössten Hitparadenstürmern unseres Landes. 
Im Herbst steht das vierte Album und eine kleine 
Tournee auf dem Programm. Wir präsentieren «77 
Bombay Street» über die Region hinaus exklusiv und 
freuen uns entsprechend.     

77 BOMBAY STREET BRUNNEN

Freitag, 30. Oktober
20:00 Uhr 

Seehotel Waldstätterhof

Stehplatzkonzert
CHF 68.-
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Weiter empfehlen wir uns für 
Generalversammlungen und festliche 

Anlässe mit Platz für bis zu 80 Personen. 
Gerne beraten wir Sie unverbindlich.Tel. 041 829 81 84 | www.rosenpark-gersau.ch

Der 
GENERATIONEN
TREFFPUNKT 
GERSAU

 

Bau
Gartenbau
Immobilien
Logistik

Christen AG, Alte Zugerstrasse 14a, CH-6403 Küssnacht am Rigi
Tel. +41 41 854 25 50, www.christen-ag.ch

Rolf Bortis
Versicherungs- und Vorsorgeberater
T 041 819 79 07, M 079 789 21 72
rolf.bortis@mobiliar.ch

Andreas Vogel
Versicherungs- und Vorsorgeberater
T 041 819 79 08, M 079 233 82 53
andreas.vogel@mobiliar.ch

0
03

62
7

Bei uns geben Sie den Ton an.
Wir sind für Sie da.

mobiliar.ch

Generalagentur Schwyz
Stephan Annen

Postfach 355
Schmiedgasse 30, 6430 Schwyz
T 041 819 79 79
schwyz@mobiliar.ch
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KYLA BROX BRUNNEN

Samstag, 31. Oktober 
22:00 Uhr

Seehotel Waldstätterhof

Stehplatzkonzert
CHF 45.-

Supporting Act:
BIGGER TRIGGER 

20.30 Uhr

Mo – Sa
bis 20 Uhr
geöffnet 
Fr bis 21 Uhr

So macht Einkaufen Spass

Alpha&Omega

Edelsteine - Natur - Gesundheit

Schlittler & Co. AG
Franzosenstrasse 76 - 6423 Seewen

Tel. 041 818 60 60
schlittler@schlittler.com

www.schlittler.com

Mit der britischen Blues- und Soul-Sängerin kommt 
eine der besten Stimmen dieses Genre an den Ger-
sauer Herbst. Die inzwischen 40jährige stammt aus 
Manchester und ihr ausserordentliches Talent wurde 
ihr in die Wiege gelegt. Vater Victor Brox ist selbst eine 
Blues-Legende und Mutter Annette Brox spielte im 
Original von «Jesus Christ Superstar» am Londoner 
West End. Kyla selber wurde vom Blues-Journalisten 
Pete Clark als «die mit Sicherheit beste Stimme, die 
England je hatte» bezeichnet. Diese Stimme, die 
zwischen Aretha Franklin und Amy Winehouse ein-
zuordnen ist, ist weltweit gefragt und so tourt Kyla 
Brox mit ihren drei Mitmusikern seit Jahren rund um 
den Globus. 2019 gewann sie den «European Blues 
Award» und ihr aktuelles Album «Pain & Glory» ist 
schlicht ein Meisterwerk.
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Wir beenden das Festivalprogramm auf der Haupt-
bühne mit sieben gradiosen wie durchgeknallten 
Blasmusikern. Die absolut einzigartigen Mnozil Brass 
sind schräg, aberwitzig und trotz allem Klamauk 
hochklassig. Benannt nach einem Beisl im ersten 
Bezirk Wiens (wo man sich als Musikstudenten je-
weils traf), ist die Gruppe heute rund um den Globus 
gefragt und spielt in den renommiertesten Kon-
zerthäusern. Ein perfekter Abschluss des Gersauer 
Herbst und definitiv ein musikalischer Farbtupfer 
zu Allerheiligen. Die Mnozil Brass präsentieren bei 
uns das fantastische Best off-Programm «Gold – mit 
Abstand das Beste». 

MNOZIL BRASS BAND (AUT) BRUNNEN

Sonntag, 1. November 
16:00 Uhr

Seehotel Waldstätterhof

Sitzplatzkonzert
Kategorie 1: CHF 88.-
Kategorie 2: CHF 78.-
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RELAXEN

IM HERZEN

VON ISTRIEN

FOSCARI 
THE FINE B&B IN SVETVINČENAT, CROATIA

KONTAKT

Primus Camenzind

+41 79 415 65 29 
pec@camenzindtreuhand.ch

www.tz-svetvincenat.hr



EIN STARKES ZEICHEN FÜR EINE BEDROHTE BRANCHE 
Die Corona-Krise ist für die Veranstalter-Branche schlicht eine Katastrophe. kulturwerk.ch 
GmbH als Produzent des Gersauer Herbsts kann von Glück reden, dass sie nicht ausschliesslich 
von Konzerten, Events oder Auftragsarbeiten in diesen Bereichen abhängig ist. Dadurch war 
der Gersauer Herbst in diesen schwierigen Monaten auch nie in Gefahr. Mitverantwortlich 
dafür sind aber auch die starken Partner, Sponsoren, Kulturförderer und die öffentliche Hand.  

Ähnlich verhält es sich mit unserem Eventtechnikpartner Alfacom AG in Goldau. Das Unter-
nehmen, das seit den Anfängen für den guten Ton und das tolle Licht an unserem Festival 

verantwortlich ist, konnte die letzten Monate dank Festinstallations-Aufträgen überbrücken. 
In der ganzen Schweiz sind jedoch viele Firmen und mit tausenden Arbeitsplätzen bedroht. 
Darum setzen die Eventtechniker in Zusammenarbeit mit Veranstaltern am Montag 22. Juni 
während zwei Stunden ein deutliches Zeichen. 

In der ganzen Schweiz wurden Kulturhäuser rot beleuchtet. Alfacom machte dies mit dem 
Seehotel Waldstätterhof/Gersauer Herbst in Brunnen, dem Kupferturm in Schwyz und dem 
eigenen Firmengebäude in der Gewerbezone Aeschi in Goldau.

NIGHT OF LIGHT



ENGAGEMENT, SCHWYZER ART.

VIELSEITYGKEIT
FÖRDERN

Kultur ist Teil unserer Identität. Die Schwyzer Kantonalbank en ga - 
  giert sich stark für ein ausgewogenes Kulturangebot im Kanton  
Schwyz. Mit unserer Unterstützung fördern wir Viel falt, hohe Qualität 
und Innovation in verschiedensten Kultur bereichen. Dazu gehört  
auch der Gersauer Herbst 2019.

www.szkb.ch


